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1. ,Ablue, rocnogapke, ¢bpoOMHbO, CECTPO: KEHCKATa MJIEHTHYHOCT B
nucvMata Ha Baaskenn MeponnM®, YHHBepCHTETCKO M3AaTeacTBO ,,HeoduT
Puscku®, Baaroesrpan, 2015, ISBN: 978-954-00-0010-7 - xa0ujauTannoHeH

Tpya

Momnorpadusita npaacTaBisiBa 3aabI00YEHO H3CIEABaHE B 00JiacTTa Ha
PAHHOTO XPUCTHUSHCTBO U MSICTOTO Ha >KEHUTE B HEro. Ts € MpOoABIDKEHHE U
paslMpsBaHe Ha HAyYHHS] MHTEPEC KbM PAaHHOXPUCTHUSHCKATA enucToaorpadus
U KEHUTE KAaTO PEIUIUEHTH Ha EeNUCTOJapHUu TekcToBe Ha OtTuuTre Ha
[IlspkBaTta, OoTpa3eH B TemaTa Ha MyOJHMKyBaHaTa JOKTOPCKA JUCEpTAIIUs:
,»JKUBOT BBBBEUHOCTTA: Hepapxus Ha LIEHHOCTUTE U KAaHPOBU OCOOEHOCTH B
nucmata Ha CBetu ABryctuH A0 keHu. B MoHorpadusta, mocBereHa Ha
EIICTOIAPHOTO TBOPUECTBO Ha bnaxenu Meponnm 3a mbpeu mbT B Bbirapus ce
pasriekaaT U aHAIM3UPaT 0OCTOMHO HEroBUTE MHOTOOPOMHU MUCMA JI0 KEHHU,
HETPEeBEXKJAaHU Jocera Ha OBITapckd e3uK. Bbopekun u300MIHMETO OT
ChBPEMEHHHU U3CJIC/IBAaHUSI B UYyXKJECTpaHHATa Hay4Ha JHUTEparypa OTHOCHO
CTHJIA M JPYTHTE aCleKTH OT KOPECIOHJCHUHMATA Ha VepoHNM, B aHAIH3HTE
BbPXY UHAMBUIYAIHU MUCMA JI0 KEHU OT PAa3JUYHU EMUCTOJAPHU THUIIOBE CE
OTKPOSIBAT HAKOM HEOTOEIA3aHH 0cera IPUHOCH Ha MepoHUM KbM JaTHHCKATa
enucronapHa Tpaguuua. OT  riaegHa TOYKa  HA  pPa3BUTHETO  Ha
PaHHOXPUCTHUSIHCKATa emnucrojorpadus u >xkeHuTe-aapecatd Ha OTiuTe Ha
[IspkBaTa, MpUHOCEH € HAIMPABEHUST OOIIl CPAaBHUTEJICH aHAJIU3 Ha MUCMaTa Ha
ABryctuH 1 MeponnM, agpecupanu 1o sxenu. ITucmara Ha Braxenu Heponum
70 SKeHH ca KIACHU(PUIUPAHW CHOPSIMO PA3THMYHUTE EMHCTOJApHH THUIIOBE,
M3BECTHU OT aHTUYHATa peTopuuecka Tpaauuus. KbM Beue HalpaBeHW B IPYTH



u3CcIeABaHMs Kiacu(uKaluy UMa aBTOPCKH JOMBIHEHUS U YTOUYHEHUS CHPAMO
HETOBUTE EMUCTOJIAPHM TEKCTOBE M TAXHATa THUIOJNOTHSA. B Ta3um Bpb3ka ypes
aHaNMM3UTe Ha MHUCMara ce HalloJaBa Kak pa3jIMyHUTE THIIOBE IHCMA,
pPETUCTpUpPAaHU OT MpaBUJaTa Ha pETOpPHKAaTa, IMpeTuBaT €IuH B JAPYr |
NpoLEeChT, B KOWTO ce TMOopaxkia HOBaTa, XPHUCTHSHCKAa BepcHs Ha
enucrojorpadusra.

B u3cienBaHeTo ce mpocieasBa M aHaJIM3Upa HAYMHBT, 110 KOWTO €IuH
XpUCTUSHCKUS aBTOp W3pa3sBa IIpejcTaBaTa CH 3a JKeHaTa, acke3ara u
OubrelickaTa UCTHHA B 00pa3UTe HAa CBOUTE KOPECIOHACHTKU-KeHU. M3Bexa
ce OCHOBHO HAONIOJEHHE BHPXY (PAKTa, Ue IHCMATA JI0 KCHH Ha MepoHHM ce
IIPEBPBILIAT B OTJICAANIO HA CaMUs aBTOP, IOMaraiiki My 110 TO3H Ha4uH Ja U3Bae
gpe3 TAX M CBOS COOCTBCH aBTONOPTPET, KAaKTO W aBTOPUTETa CH Ha
XPUCTHSHCKU YUUTE].

BaxxHo HaOmoieHNE B aHAJIM3UTE HA TUCMATa €, Y€ XPUCTUSHCKUAT UAeall
Ha €/lHa MHTEJIEKTyaJlHa OT/IAJCHOCT NpUJaBa Ha >KEHUTE-aJipecaTH cTaTyTa Ha
HETOBU T'OCIOAAPKHU, IBIIEPH, CECTPH U CbPOOUHU €THOBPEMEHHO — TEPMUHH,
3aMMCTBaHM OT cCOLMalHaTa M (amMuiIHa pUMCKa cpefa W IMPEOCMUCIICHH
MOBTOPHO B €JHA JyXOBHA mapagurma. To3um (HEHOMEH, XapaKTepeH 3a
enucTonorpadckus moaxo Ha biaxenn Meponum, mokassa TS HA Ch31aBaHE
Ha HOBaTa XPHUCTUSHCKA TEPMHUHOJOTHUS HAa KOMYHHMKALUATA, TPHU KOSTO Ce
cakpaJiu3upaT OOMKHOBEHUTE POJHUHCKHU U COL[UAIHY B3aUMOOTHOIICHHUS.

AHanu3upaHuTe TMCcMa 10 KEHU Ha biaxeHn ﬁepOHHM ca pasrjeaaHu oT
HSKOJKO TJIGAHW TOYKH, KOUTO BKJIIOYBAT: OTHOIIEHHWE KBM aJipecara;
€MUCTOJIApHU OCOOCHOCTH; U3CJIEABHE Ha CTHIIa, 0COOEHU PETOPUYHH TIOXBATU U
¢burypu Ha pedra — OT €JJHa CTpaHa U OCOOECHOCTH Ha ajeropuyHaTa eK3ereza Ha
aBTOpa U (PUIOJIOTHYECKH MpoOJeMHU TpH MpeBoja Ha bubnusita — ot apyra.
Taka B mpeceyHaTa TOYKa MEXIy peTOpuKa, (GUIOIOTHS, €K3eresa u
XPUCTUSHCKA JOKTPUHA B MOHOTpadusiTa ce U3Clie[[Ba U aHaTu3upa 0coOEHOTO
OTHOIIICHUE HAa aBTOPa KbM YKEHUTE-YUYaCTHUYKH B CIIUCTOJIAPHUS JTHUAJIOT, TaJI0
VHHUKaIHUS 00/IHK Ha MepoHnM B pa3BUTUETO HA XPHCTHAHCKATA IUTEPATYPA.

B knurata ce wu3BexngaT o0000meHUTE 00pa3u, UACATUZUPAHUTE
NpeACTaBU U OCHOBHUTE XapaKTEPUCTHKU Ha >KeHaTa-oOpasell, PEIUIIUeHT Ha
EMUCTOJIAPHUTE TEKCTOBE, MIPe3 MOorjieaa Ha XPUCTUSIHCKUS aBTOp. AKIIEHTUPAHO
€ BaXHOTO HAOJIIOJICHHE, Y€ Ype3 CBOMTE KOPECIIOHJICHTKH aBTOPHT ChrpaxKaa
,norma perfectae vitae* — ,,HopmMa Ha CHBBPIIECHHUS KUBOT — BAKCH MPUHOC Ha



enuctosiornpdackus TamaHT Ha bnaxenun HWeponmm. MHTepeceH momxom B
KHUTaTa € U 00O0OIIEHUIT aHanu3 Ha ujesTa Ha L[bpKoBHUS yuuTeN 3a aHTH-
oOpa3zel] - KaKTo Ha MB)KE, TaKa U Ha )KCHU — BKJIIOUCH B ThKAaHTA Ha MHUCMaTa.

[TpounThT M aHATIM3BT HA KOHKPETHU CMHUCTOJIAPHH TEKCTOBE IOIBJIBA
MO3HAHMITA HAa CBHBPEMEHHHTE 4YHUTATeId OTHOCHO OHWTOBaTa KyJiTypa W
COILIMAJTHUTE OTHOIICHHUS B PUMCKOTO 001mecTBo oT KbcHara anTHaHOCT. EmHO
OT BOXHUTE 3aKIIOUCHUS €, Y€ XPUCTUSHCKOTO MUCMO € OCOOCHO BIHSATEITHO
CPEZICTBO 3a Ch3/IaBaHE HA UICHTUYHOCT ¥ ChyMsIBa J]a U3Bac HOB OOJIMK Ha CBOSI
PEIHMITUEHT, KaTo TO TOJIara Ha CBoeoOpas3Ha enrcroiapana Mmeramopgosa.

Ot npyra cTpaHa, aHAJW3WTE Ha ENMCTOJIAPHUTE TEKCTOBE ITOKAa3BaT
M3KJIIOUYNUTEIHO BHUCOKOTO MSCTO, OTPEACHO Ha JKEHaTa KaTo HMHTEIEKTyaJleH
CI'bTHUK B XPUCTHUSHCKATA acKe3a M B IPEBO/Ia HA OMOJIEMCKUTE TEKCTOBE, CHIIO
OCMMCIISIH KaTO BHJI XPUCTHUSIHCKO CITy>KEHE.

2. CBetu ABpesnii ABrycrus: ,,I30panu nucma a0 xkeau*, ,M3rox-3anag®,
Codus, 2012, ISBN 978-954-321-871-4 - cbcTaBUTEJICTBO, IPEBO/, YBOI M
OeJIesKKHU

B knwurara ,,30panu nucma 00 Hcenu* enucTonapHOTO TBOPUYECTBO HA
Cetu ABpenuii ABIyCTHH C€ MPECTaBs 3a IbPBH ITbT HA OBJITapCKHU €3UK.

YBOIBT Ha KHHratra IpeicTaBs aBopa KaTO YYWTENl Ha XPUCTHUSHCKATA
MCTUHA U 3aMl03HaBa OBJATAPCKUS YUTATENl C OCOOEHOCTUTE HA MUCMAaTa J0 KEHH
Ha CBetn ABryctuH. Tyk ca BKJIIOYEHM M MPOCONOrpadcKu CBEACHUS 3a
KEHUTE-a/IpecaT Ha ABI'yCTHH.

[IpeBeneHUTE TEKCTOBE OCBETJIABAT W JION'BJIBAT OCHOBHUTE BB3TJICAU HA
xpucTtusiuckus Ortell, U3J0KEHU B HErOBUTE MO-TOJEMHU Ipou3BeAeHus. Te ca
HaW-IIEHHU TMPEJUMHO C SIPKO M3pa3eHaTa B TAX IpHKa 3a KEHaTa, HeWHara
JyXOBHA CHJIa M OTIOBOPHOCTTa M KAaKTO KbM HEs caMara, Taka M KbM
CEMEMCTBOTO M Is1aTa XPUCTUSHCKA OOIIHOCT.

[lucmaTa ocBeTNISIBAT pa3IMYHA CIIOPHA TEMH OT XPHUCTHUSHCKATa
JOKTPUHA, aKTyaJHU U J10 AHeC: boxus Oiarogat u cBoOOAEH M300p; MOJIUTBA,
npoOiieMu B Opaka, BAPHOCT M M3HEBSIPA; BB3AbPIKAHNE OT CEKCYaIHH BPB3KH;
OTHOIICHUE KBbM MaTEpPHAHH TPHIOOMBUKH; IPEOJOJISIBAHE HAa CMBPTTA Ha
OJIN3BK.



[IpeBoabT Ha €NMCTONAPHOTO TBOPYECTBO HA ABIYCTMH cnomara M 3a
U3rPAXKAAHETO Ha YHU(UIUpPAHA JEKCUKAa Ha OBJIrapcKku €3UK, ¢ KOSATO Ja Ce€
npenaBaT OCHOBHM TEPMHUHU M IOHATUSA OT PAaHHOXPUCTHSHCKATA JIATUHCKA
enucronorpagus.

3.Crarunm:

1. ,,Fiunt, non nascuntur Christiani: raising a child according to St. Jerome’s
letters to Gaudentius and Leta®, mybnukyBana B “Studia Ephemeridis
Augustinianum”, 154, Nebrini International, Roma, 2019, ISBN: 978-88-97351-
27-6, ctp. 305-316

Cratusita wu3cienBa [WIAKTUYUHA acleKT Ha PaHHOXpUCTUAHCKATa
enuctosiorpadus npe3 KbcHata aHTUUHOCT. AKIIEHT C€ TIOCTaBsl BbPXY MOAXO0a
Ha CBeTH VepoHnUM CIIpSMO OTINIEKAHETO M OOYYEHHETO Ha JeTe, OCBETEHO
Ha bora, m3pa3zeHo B aBe mucMa, KOUTo Tou mwmmre oT Butimeem: mmcemo 107,
nicano npe3 403 r. 10 HeroBaTa KOPECTIOHIeHTKA JleTa, OTHOCHO OTTJICKIaHETO
Ha mankara llayna, BHyuka Ha um3BecTHata CBera Ilayna m miemeHHuUIla Ha
Cseta EBcroxus, kakto u mucmo 282 no ['ayaeHiuii, mucaHo AeceT TOJUHU I0-
KbCHO, OTHOCHO OTIJICKJJAHETO U BB3MUTAHUETO HA HErOBAaTa MaJKa IbIIEPUYKA
[Takatyna. Te3n enucTonmapHH TEKCTOBE BIIEUATIABAT C Ha MPbBB TOTIEL
HemoruvHata peaknus Ha Jlera u [aynennumii (agpecaturte) 1a THPCAT ChBETH
OTHOCHO OTIVIEKIJAHETO Ha €JHO JETe€ OT YOBEK, OTHAJCH Ha CYypOBHUA
ACKETU3bM, TIpe3psul Opaka U Ch37aBAHETO HA MOTOMCTBO. OUEBUAHO €, Y€ Te3U
Jiela ca pa3JIMuHi OT OCTaHAJUTE: T€ CE MOATOTBIT 3a €UH ObJeI] aCKEeTUYCH
KUBOT M JyXOBHATa MUCHS 3a TAXHOTO OTIJICXKJIaHE € Mpeaonpeenuia n3dopa
Ha JIyXOBHA JIMYHOCT 3a CHBETHHUK. TOBa, KOETO € NPOCIEIECHO B CTaTHsTa
OTHOCHO Ch3JajaTa C€ €NHCTOJIapHA CUTyalHsi, € MBXKKHUAT, ACKETHYEH,
XPUCTUSHCKM YPOK Kak Jia c€ OTIJeXkJa €IHO MajJKo MOMHUYEHIIE, C OTJie]l Ha
HEUHOTO OBJCIIO CIYKEHE Ha XPUCTa.

2. ,,Domina, filia, conserva, germana: the identity of the correspondent in the
Saint Jerome’s letters, myOaukyBaHa B ,,Studia Patristica”, 97, Peeters
Publishers, Leuven-Paris-Bristol, 2017, ISBN: 978-90-429-3593-8, ctp. 37-51

M3cieiBaHETO € ChCPEJOTOUYeHO BhPXY mucMata Ha CBetn Meponum 110
HETOBU XPUCTUSHCKU CbMUIJICHUYKU OT Kpbra Ha Mapuena B Pum. Unesara na
[IbpkOBHMS OTEl] OTHOCHO MICHTUYHOCTTA W MPEACTaBAaTa 3a KEHaTa KaTo
KOPECIIOHJEHT, KAKTO M 3a CaMHSl HEr0 KaToO aBTOP € SICHO M3JIOKEHA B TE3U
TEKCTOBE KAaKTO 4Ype3 PETOpUKATa Ha ENUCTOJApHUSA >KaHp, Taka U B



TEKCTyajlHaTa ThkaH Ha nucmara. Popmute Ha OOpbBILEHHE KbM ChOECEeTHUKA,
B3€TU OT COLUWJIHATa M (paMuiHA JIEKCMKA HA OTHOLIEHUSTa B PHUMCKOTO
CEMENCTBO, IIPOMEHAT CBOMTE TPAJAWLHMOHHU H3MepeHus. Te HagpacTBaT
CBETCKHUTE CH 3HAYEHHUS U C€ U3QUIaT JO €IUH PEIUTHO3€H U JyXOBEH CMUCHII,
Ch3/laBalikl HOBa HJesl 32 CEMENHCTBO M OOLIECTBO, OCHOBaHA Ha JyXOBHaTa
O0nmu3ocT, 0OBBbp3aHA C MO-CHJIHM M IO-ABJIOOKM BPB3KM OT TE3UW HA €AHA
e3ndecka puMcka ¢amunus. B xaHpoBO OTHOILIEHHE Ce HajApacTBa U UIEsTa 3a
€NUCTOJIADOHOTO MPHUATEICTBO, WMIUIMIMPAHA B TEKCTOBETE HA PUMCKHTE
aBTOPH Ha IHCMa, IPEBPBIIANKN TEKCTA B CAKpaJIHA Cpella Ha JIBE XPUCTUAHCKU

JTYTIIH.

3. ,,The letters of Jerome, Augustine, Pelagius and Pope Innocent to the virgin
Demetrias: Epistolary education of Early Christianity*, nmyomukysana B “Studia
Patristica”, 74, Peeters Publishers, Leuven-Paris-Bristol, 2016, ISBN: 978-90-
429-3315-6, ctp. 329-341

OOeKT Ha cTaTudTa ca MeT NUCMa, aAPECUPAHU 10 MIIaJJ0 MOMUYE: ITHCMO
130 na Ceern Meponmm; mmcma 150 u 188 Ha CBeTH ABIYCTHH, YHHTO
JUPEKTHU ajipecaTu ca Maiikata u 06abata Ha Momuyeto — IOmmuana u Ilpo6a;
,,Liber ad Demetriadem* na Ilenaruii u eqHo kpaTko oOpbiieHue Ha [lamara oT
ToBa Bpeme HWHokentmin I, anpecmpano no wmarikara [Onmana. Ypes
BHUMATEJIHUSA TPOYUT HA JUTEPATYHW TEKCTOBE KATO TE3W MHUCMa U TAXHOTO
CpaBHEHME, HHME MOXXEM Ja BbH3CTAHOBUM HA4YMHA, MO KOHTO MBXKETE ca
00CHK 1M pa3IMdHu IPOOJIEMH OTHOCHO UBOTA Ha )KEHUTE, pa3ChKIaBalu ca
3a€IHO C TAX U ca TW PBKOBOJENIU U OKypakaBanu. Crapa sicHo, ye FOnuana u
[IpoGa ca ce oOBpHAIM KbM XPUCTUSHCKUTE aBTOPU — Ha-aBTOPUTETHUTE
LlspkoBHH MBXE OT TOBa BpeMe€ — ¢ Moyi0a 3a CbBET M HambTCTBHE. Te3u
TEKCTOBE Ca MHTEPECHH OT HSIKOJKO TJEAHM TOYKU: XPHUCTUSHCKUTE aBTOPHU
M3IMOJI3BAT eMHCTONapHaTa (opma 3a CBOMTE YpOLM; T€ MpejaraT Ha CBOsTa
yueHnuka JlemeTrpuana pasiudHH YpOIM, KaToO KyJIMHHAIUSATA HA TEXHUTE
paznuuus TpepacTBa B JAMPEKTHa mMoJieMuka Mexay ABryctuH u llemaruit
oTHOCHO bokusara Omarojar, cBoOJHAaTa YOBENIKA BOJS M CBOOOIHHUS H300D.
Upes nupeKTeH KOMIapaTUBEH aHAINU3 PA3TUIHUTE CTUIMCTUYHH MOAXOIN KHM
MUCMOTO KaTO OCHOBHO CPEICTBO 3a XPUCTUSHCKO OOYyYEeHHE c€ OTJIM4YaBaT
MHOTO SICHO, KaKTO W pa3IMYHUTE HHBA HAa PETOPUYECKAa OpPHAMEHTHKA H
JIOTUYECKH aKIEHT KaTO XEPMEHEBTUYHA CTpaTervs Ha Pa3InYHUTE aBTOPH —
BCUYKH T€ MOTUBUPAHU OT €THO U CHIO YChPJUE U CTPEMEXK J1a HAChpUaT U J1a
,,CTICUEIISAT  ajipecara.



4.“CeerpT noTbBa B pyuHU: nagaHeto Ha Pum mpe3 410 r. npe3 norneaa Ha

XPUCTUSHCKUTE YUUTEIU®, myOIuKyBaHa B ,,bankanuctuder dopym*, 1/2018,
ISSN: 1310-3970, ctp. 325-336

TekcTbT pasriiexna enucTojapHaTa M pEeTOpUYEcKa peakuus Ha
xpuctusiHckuTe LIbpKOBHM OTIM, CBBp3aHa C OIyCTOUIEHHMETO Ha Pum ot
Anapux npe3 410 roguHa. AKLIEHTBT € IMOCTaBEH BBPXY OTHOLIEHHETO Ha
ABrycTHH 1 MepoHHM CHpsMO TOBAa TParMuHO CHOMTHE, M3Pa3eHO B TEXHHTE
MIPOU3BEJEHUS, INCMA U peud. B cratusra ca aHaau3upaHu MPOU3BEICHUATA HA
Cs. Arryctun “De civitate Dei”; “Retractationes”; peu 296 u peu 105; nucmo
99 no BpoBumara Uramuka u mucmo 127 go Apmentapuii u [laBnuHa.
OCHOBHOTO HAOIIOCHUE MIPU TO3H aHATIU3 €, Y€ ABI'YCTHH IPEJCTaBs NaJaHETO
Ha PuM mipe3 mpusmaTa Ha CBOSITA MOJEMHKA CPEILy €3NYHHUIINTE U T'O CBBP3Ba C
Pa3CHKICHNATa CH OTHOCHO BEUHHS M 3EMHHS JKHBOT. PeakimsaTa Ha Mepornm
ce OTHAacs JO0 OCHOBHAa My MOpajiHa JIOKTPHHA, CBbpP3aHa C JE€BUYECTBOTO U
OTPULIAHUETO Ha Opaka M € MpEeJICTaBeHa Ype3 aHajiM3a Ha HErOBOTO MHUCMO JI0
Arepyxus, MMCAHO C HAMEPEHHE J1a s OTKJIOHU OT MOBTOpPEH Opak; mucmo 128
1o I'ayneHnuii OTHOCHO OTIJIEKIAHETO M BB3MUTAHUETO HAa MAJIKaTa My JIbLIEPS
[Takaryna xkaro boxus aesuna, u nucmo 127 go [lpunnmnus — BB3XBana Ha
XpucTusiHkata Mapiiena, BoAwIa acKeTUYEH >KMBOT M 3arMHajla IO BpeMe Ha
HamajeHueTo Ha rotute Haj Pum npe3 410 r.

4. ,2VERBA AETERNA. YueOHuk no jatTuHcku e3uk*, biaaroesrpan, 2012
r. ISBN: 978-954-00-0140-1

Y4eOHUKBT € Ch3AaJeH CIEUUATHO 32 HYKIUTE Ha CTYACHTUTE OT
Ounonornyeckus (axynrer Ha FO3Y ,Heodut Puncku®. Ilopagu cOburara
UHpoOpMaIusl U HU3SACHABAHETO HAa TEPMUHOJIOTHATA, 3aAbJDKUTETIHA 3a BCEKH,
BJISI3BJI B JIOCET C aKaJeMU4HaTa OOILIHOCT, TOM ce M3MOJI3BAa U OT CTYIACHTH U
MpenoiaBaresiv oT Apyru GakyiTreTu Ha YHuBepcuTeTa. [ 1aBHaTa 1es1 Ha TO3U
y4eOHHUK € J1a BBbBEJE YUTATEJIMTE B OCHOBHATA JIEKCMKAa U Mop(doiornyHa
CTYpPKTypa Ha JIATUHCKHUS €3UK U TJIABHO — Jla oJYepTae HeroBaTta Bpb3Ka ChC
CbBPEMEHHUTE €BPOIEUCKM e3ulM. B yuyeOHMKa uMa MNOpenpaTku KbM
POMAaHCKHTE €3WIM, KbM aHIJIMACKHM M HEMCKU €3HMK, a Ha MeCTa C€ MpaBH
Bpb3Ka M CBC CTAPOTPBUKHUS OpPWUTMHAI Ha JAJCHO MOHATHE, KAaKTO H
CbOTBETHUTE AHAJIOIMM HAa POAHUS HU €3UK. EAHO OT mpexuMcrBaTa Ha
yuyeOHUKa ca MPUBEICHUTE B Kpas aKaJeMUYHU TEPMHUHHM M U3pa3H, HYKHU HA
BCEKH, CBBbpP3aH C YHHUBEPCUTETCKOTO OOpa3oBaHHE, KAaKTO U OCHOBHHTE
JUHTBUCTUYHHU TEPMUHHU C JIATUHCKHU MTPOU3XOJ], C KOUTO BCEKH (PUIIOJIOT TpsiOBa



na padotu. Taka yaeOHUKBT CIIYXKH U 32 3aIbJI00YaBaHe HA €3MKOBATa M 00IaTa
KyJITypHa TIOJATOTOBKA Ha W3y4aBalluTe (GUIOJOTHYCCKH M XYMaHHTapHU
muctumuinHE. OCHOBHATA TI€]T Ha aBTOpa € J1a ChOyIM MHTepeca KbM H3ydaBaHe
Ha JIATUHCKM €3WK; Jia IoJ4YepTac NPaKTUYECKOTO MYy MPHIOKCHHE H Jia
NPEeIU3BUKA YAOBOJICTBHE OT 3aHUMaHMITa C HEro — B IIPOTUBOBEC Ha
HE3acJIy’)KeHaTa My CJIaBa Ha TEKKa, CIIOKHA W HEHY)KHA JUCIUTUINHA.
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1. “Daughter, Mistress, Fellow Maidservant, Sister: Female Identity in the
Letters of St. Jerome”, University Publishing House “Neofit Rilski”,
Blagoevgrad, 2015, ISBN: 978-954-00-0010-7 — habilitation thesis

The thesis is an in-depth study in the area of early Christianity and the
place of women in it. It is a follow-up and a thorough and extensive research,
based on the author’s previous academic interest in early Christian
epistolography and in women as recipients of the epistolary texts of the Church
Fathers, tackled in the published doctoral thesis: “Life in Eternity: A Hierarchy
of Values and Genre Peculiarities in the Letters of St. Augustine to Women”.
The study, dedicated to the epistolary works of St. Jerome is the first ever
attempt in Bulgaria to investigate and analyze thoroughly his numerous letters to
women which have not been translated into Bulgarian so far. Despite the
abundant up-to-date research in foreign academic literature concerning the style
and other aspects of St. Jerome’s correspondence, the analyses of individual
letters to women of different epistolary types reveal some of Jerome’s
contributions to Latin epistolary tradition that have not been discussed so far.
With respect to the development of early Christian epistolography and the
women addressees of the Church Fathers, the overall comparative analysis of the
letters of Augustine and the letters of Jerome addressed to women is innovative.
The letters of St. Jerome to women are classified according to the various
epistolary types, known from the ancient rhetorical tradition. Classifications
already proposed in other studies have been added to, enriched and clarified in
view of St. Jerome’s epistolary texts and their typology. Along these lines, the
analyses of the letters testify to the way the various epistolary types, based on



the rules of rhetoric, shade off into one another and to the very process which
resulted in the advent of the new, Christian version of epistolography.

The study traces back and analyzes the way in which a Christian author
renders his ideas of women, asceticism, and biblical truth through the characters
of his female correspondents. A major conclusion is drawn to the effect that
Jerome’s letters to women seem to transform into a reflected image of the author
himself, thus helping him draw and shape both his own self-portrait and his
authority as a Christian teacher.

The analyses of the letters resulted in the important finding that the
Christian ideal of intellectual devotion imparts to the female addressees of the
author the status of his mistresses, daughters, sisters and fellow servants
simultaneously — terms, borrowed from the social and familial Roman milieu
and recast in a spiritual paradigm. This phenomenon, peculiar to the
epistolographical approach of St. Jerome demonstrates the way the new
Christian terminology of communication was created, whereby ordinary kinship
ties and social relations are sacralized.

The analyzed letters to women of St. Jerome are studied from several
different perspectives, including: attitude to the addressee, epistolary features,
study of style, specific rhetorical techniques and figures of speech, on the one
hand, and peculiarities of the author’s allegorical exegesis and philological
Issues in translating from the Bible, on the other. Hence, on the common ground
between rhetoric, philology, exegesis and Christian doctrine, the thesis
researches and analyzes the author’s particular attitude towards the women,
involved in the epistolary dialogue, which shaped Jerome’s unique presence in
the development of Christian literature.

The book describes and summarizes the generalized characters, the
idealized notions and the basic characteristics of the paragon-woman, recipient
of the epistolary texts, as seen by the Christian author. Main focus comes on the
crucial proposal that thanks to his female correspondents the author creates
“norma perfectae vitae” or “the norm of perfect life” — an important contribution
owing to the epistolographical talent of St. Jerome. An interesting approach
becomes evident in the generalized analysis of the Church Teacher’s idea of an
anti-paragon (of both men and women), interwoven in the fabric of the letters.

The interpretation and analysis of specific epistolary texts adds to the
contemporary readers’ knowledge of everyday culture and social relations in the



Roman society of Late Antiquity. An important finding relates to the conclusion
that the Christian letter proves to be a particularly influential means of
constructing an identity and is thus able to create a new image for its recipient
by subjecting this recipient to a kind of epistolary metamorphosis.

Moreover, the analyses of the epistolary texts bear testimony to the
elevated place assigned to the woman as an intellectual companion in Christian
asceticism and in the translation of Biblical texts, also conceived as a type of
Christian ministry.

2. Saint Aurelius Augustinus: “Selected Letters to Women”, East-West
Publishing House, Sofia, 2012, ISBN 978-954-321-871-4 - compilation,
translation, introduction and notes

The book Selected Letters to Women presents the epistolary works of St.
Aurelius Augustinus to the Bulgarian reading public for the first time.

The preface depicts the author as a teacher of Christian truth and
introduces the Bulgarian reader to the peculiarities of the letters to women of St.
Augustine. Prosopographic information on the female addressees of St.
Augustine is also included in this section.

The translated texts shed light on and complement the main standpoints,
set out in the comprehensive works of the Christian Father. The texts are most
valuable, especially in view of their vivid concern for the woman, her spiritual
strength and her responsibility both to herself, to her family and to the whole
Christian community.

The letters shed light on and clarify various controversial issues, related to
the Christian doctrine, that are still relevant today: God’s grace and free choice;
prayer; marital problems, fidelity and infidelity; abstinence from sexual
relations; attitude to material acquisitions; overcoming the death of a close
relative.

Last but not least, the translation of St. Augustine’s epistolary texts helps
in building a unified vocabulary in Bulgarian which can be used in rendering the
basic terms and concepts from early Christian Latin epistolography.

3. Papers:

1. ,,Fiunt, non nascuntur Christiani: raising a child according to St. Jerome’s
letters to Gaudentius and Leta®, nybmukyBana B “Studia Ephemeridis



Augustinianum”, 154, Nebrini International, Roma, 2019, ISBN: 978-88-97351-
27-6, ctp. 305-316

The communication examines the didactical aspect of the Early Christian
epistolography during Late Antiquity. The accent is put on the St. Jerome’s
approach towards the raising and education of a child, devoted to God, as he
expresses it in his two letters written from Bethlehem: letter 107,1 written in 403
to his correspondent Leta, concerning the raising of the little Paula, the
granddaughter of the famous St. Paula and niece of St. Eustochium, and letter
1282 to Gaudentius, written ten years later, concerning the raising and education
of his little girl Pacatula. The letters impress with the seemingly illogical
reaction of Leta and Gaudentius (the addressees) to seek advice on raising their
babies from a crude ascetic who has despised marriage. It is clear that these
children are different from others (they are preparing for future ascetic life) and
the spiritual mission of their upbringing has predetermined the choice of a
spiritual personality as an adviser. What is interesting in this epistolary situation
Is the male, ascetic, Christian lesson on how to raise a little girl.

2. ,,Domina, filia, conserva, germana: the identity of the correspondent in the

Saint Jerome’s letters®, ,,Studia Patristica”, 97, Peeters Publishers, Leuven-
Paris-Bristol, 2017, ISBN: 978-90-429-3593-8, ctp. 37-51

The article examines St. Jerome’s letters to his Christian friends from the
circle of Marcella in Rome. The idea of the Church Father regarding the identity
and the image of a woman as a correspondent and of himself as an author is
clearly displayed in these texts: both in the rhetoric of the epistolary genre and
the textual fabric of the letters. The forms of address towards the collocutor,
borrowed from the social Roman family relationship dictionary, leave its pagan
dimensions. They raise up into the religious field creating a new idea about
family and society, based on spiritual kinship, bond by ties stronger and deeper
than those of the regular family ties and epistolary friendship of the Roman
letter writers.

3. ,,The letters of Jerome, Augustine, Pelagius and Pope Innocent to the virgin
Demetrias: Epistolary education of Early Christianity®, “Studia Patristica”, 74,
Peeters Publishers, Leuven-Paris-Bristol, 2016, ISBN: 978-90-429-3315-6, ctp.
329-341

The object of the article are five letters, addressed to a young girl: letter
130 by Jerome, letters 150 and 188 by Augustine, whose direct addressees were



Demetrias’ mother Juliana and grandmother Proba, the ,,Liber ad Demetriadem*
by Pelagius and a short breve from the Pope at that time — Innocentius I,
addressed to the mother Juliana. Reading carefully literary texts such as these
letters and comparing them, we can now restore the manner how men used to
consider various problems concerning women’s life, to reflect together with
women and to encourage and guide them. It becomes clear that Juliana and
Proba had addressed Christian authors requesting advice and instruction. There
are several points of interest about these texts: These Christian tutors use the
epistolary form for their lectures; the authors offered their student different
lessons, the climax of their differences being the direct polemic of Augustine
versus Pelagius on Gratia Dei, voluntas humana and liberum arbitrium. Trough
a direct comparative analysis the various stylistic approaches to the letter as a
means of Christian education can be clearly contrasted, as well as the different
degrees of rhetorical ornamentation and logical stress and the hermeneutic
strategies of the authors, all of them motivated by equal aspiration for
encouriging and winning the addressee.

4. The World Sinks into Ruin: the Fall of Rome in 410 AD from the Point of
View of the Christian Fathers*, ,,Balkanistic Forum®, 1/2018, ISSN: 1310-3970,
pp. 325-336

The article examines the epistolary and rhetorical reactions of Christian
Fathers on the sake of Rome by Alarich in 410 AD. The accent is put on the St.
Augustine and St. Jerome’s approach toward this tragic event in their works,
sermons and letters. The author analyzes St. Augustine’s “De civitate Dei”,
“Retractationes”, Sermons 296 and 105, Letters 99 to the widow Italica and 127
to Armenrarius and Paulina. The main observation is that Augustine represents
the sake of Rome through his polemics against the pagans and his considerations
about eternal and terrestrial life. St. Jerome’s reaction is related to his main
doctrine about virginity and against marriage and is presented by the analysis of
his letter to Ageruchia, written with the intention to stop her from a second
marriage; letter 128 to Gaudentius, concerning the raising and education of his
little girl Pacatula as a God’s virgin, and the letter 127 to Principia being a
glorification of the Christian ascetic Marcella who died during the devastation of
the City by the Visigoths.



4. “VERBA AETERNA. A Latin Textbook”, Blagoevgrad, 2012, ISBN: 978-
954-00-0140-1

This textbook is intended especially for the students of the Faculty of
Philology at the South-West University ‘“Neofit Rilski”. Thanks to the concise
information and clarification of terminology, the latter being obligatory for
everyone who has come into contact with the academic community, the textbook
Is also used by students and university professors from other faculties of the
university. The main aim of this textbook is to introduce readers to the basic
vocabulary and morphological structure of the Latin language and, most
importantly, to highlight its relation to the modern European languages. The
textbook contains references to the Romance languages, to English and German,
and often the ancient Greek original of a certain concept is mentioned too as
well as the corresponding analogues in our native language. One of the strong
points of the textbook is the end list of academic terms and expressions, needed
by everyone involved in higher education, as well as the basic linguistic terms of
Latin origin that every philologist has to be familiar with. Thus, the textbook
will also answer the need to enhance the linguistic and general cultural
awareness of the students of philology and humanities. The main purpose of the
author is to arouse interest in learning the Latin language, to draw attention to its
practical application and to make the readers enjoy the learning process, and so
to oppose to the undeserved glory of Latin as a notoriously difficult, complex
and unnecessary university course.



